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nagy fontosságu kezde- 

ményezés. 
; Jól esik a léleknek, hogy a mig szom- 

unkban karddal és golyóval akarja meg- 

l egyik leghatalmasabb európai népfaj 

át a civilisatió terén, s a mig ide 

e háreztéri mészárszék véres hireivel 

oztatja magát a semittevés, addig akad- 
perek, a kik léha ácsorgás helyett 

zon utakat és módokat, melylyel a 

l etet anyagi pusztulásából kiszabaditni 

0ha érezhetőbbé nem vált Magyaror- 

ü nézve anyagi gyengesége, mint a leg- 

1 években egyszer az állami fináncziák- 

és másodszor az Ausztriával szemben 

atott alkudozások alatt. Kitünt különő- 
b z utóbbi tekintetben, hogy szép politi- 

logok és bármily erős akarat ezek ér- 

él esitésére mind csak nominális értékkel 

6 uak 8 valódi becsüket, igazi erejüket az 

aza meg, hogy milyen állapotban van 

I 

at 

tönek a zsebe, a ki ilyen követelések- 

ól 6411. Szóval a pénz, a vagyonosság vi- ! 

u politikai kérdésekben is a döntő üt- 

7 t. Hogy pedig milyen mértékben so- 

olik el a jus, ha kiürült a zsebünk, 

! most folyó alkudozások azt hisszük 

omoritólag bebizonyitották. 

ki tehát nemzeti önállóságunkat szi- 

lordozza, legelső; kötelessége az ország 
61 felvirágzására forditani minden erejét. 

ommel tapasztaljuk, hogy e tekintet- 

ulyadünk ébredni és különös örömünkre 
mitay hogy épen Kolozsvártt, a hol meg- 

yák csaknem kizárólag szellemiekkel táp- 

tugai, jegyezhetünk fel egy pár üdvös 

mat. 

Hitág Közelebbról egy iparmütörténelmi kiál- 

érdekében történtek Kolozsvártt lépések, 

ugyK annyiban birnak különös fontossággal, 

hazarészünknek egykor virágzó ipara 

1 úó gollectióba foglalva buzditólag és lelke- 

gnathat a jövőre nézve és ezen kivül 
előli azon anyagokat, a melyekkel és 

" uárgyakat, a melyeket az erdélyi ré- 

tegnapi számában volt registrálva. Kolozs- 

vártt ugyanis egy háziipar-fejlesztő egyesület 

van alakulóban, mely ha a törvényhatósá- 
goktól kellő pártfogásra talál, bizonyára még 
a jövő évben megkezdheti müködését. 

Igen nagy horderejü áldásos eredményt 
várunk mi ez egylet működésétől. Az iparos 
nemzetek történelme tanusága lehet annak, 

hogy a legvirágzóbb ipar lis eredetét és 
alapját a háziiparban találja fel. És ez ter- 
mészetes is. A mint a természetben sehol 
sincs ugrás, ugy az ipar és különösen a 
gyáripar sem virágozhatik fel a nélkül, hogy 

lassanként évről-évre a család kebelében ne 

fejlődnének és ne képeztetnének ki a mun- 
kás kezek, melyeket aztán a nagyobb ipar 
később sikerrel alkalmazhasson. Bizonyos kézi 
ügyesség, fogékonyság és kedv általános jel- 
lemvonásává kell hogy legyen valamely nem- 
zetnek, hogy aztán nagy dolgokat mutathas- 
son fel az ipar terén, ez az ügyesség pedig 
a háziipar virágzásából veszi eredetét. Innen 
az iparos nemzeteknél tényleg azon mérték- 
ben hatol be minden családba a háziipar, a 
mily mértékben halad a gyári, mert ez 
amabból veszi az éltető erőt. ; 

Nálunk a háziipar kezdeménye eltekint- 
ve most már attól, hogy vele vetjük meg 
alapját iparunk felvirágzásának, azért is nagy 
fontossággal bir, mivel az iparnak épen azon 
ágait karolja fel különösen, a melyeket a 
gyáripar képtelen legyőzni, tehát olyan ipar- 
czikkek termelésére szoritkozik, a melyek 
létrehozatala még a gyárakban is nem a gé- 

pek, hanem az emberi kéz feladata, Az, er- 
délyrészi háziipar-fejlesztő egylet épen ezen 
kézi ügyesség meghonositását tüzte ki fel- 
adatául és czélja a faműmetszésre, kosár -s 
szalutakalapfonásra, virágcsinálásra és gyer- 
mekjátékkészitésre stb. az országban egyelőre 

pedig a kolozsvári iparkamara területén sze- 
melve ki néhány községet, oskorákat állitani 
fel. Természetesen uaz egylet főfeladatának 

fogja tekinteni azt is, hogy a mig ipari 

czikkeket termelni tanit, egyszersmind felke- 

resi számukra a piaczot is és gondoskodni 

fog róla, hogy ez egyes czikkek, a piaczok 

szükséglete, az ott lakó, talán épen a keleti 

tartományok népeinak izlése szerint készit- 

tessenek. 

dok számára is. Az eszme nálunk és egész 
Magyarországon meglehetős új és épen azért 
még kézzelfogható eredményt sem mutathat 
fel, de ahoz nem kell idealismus, hogy be- 
folyását bárki is előre megitélhesse. Külor- 
szágokban, - meglepő adatokkal mutatta 
ezt ki Jágócsy - milliókat vesz be a pór- 
nép á házi-ipár termékeiből és nálunk lel- 
kesitó például szolgálhat például azon igény- 
telen adat is, hogy a pozsonyvidéki háziipar 
fejlesztő egyesület, a mely csak 1874-ben 
állott fel Somorján, annyira vitte a durva 
fonásban a parasztokat, hogy a Bajorország- 
ból vásárolt gyümölcsös kosarakat kiszoritot- 
ták a vidékről s csak a mult télen 6 ezer 
darabot készitettek maguk. 
Mily fokán állhatnánk a jóllétnek, ha 

minden község kezébe tudnánk adni egy 
ilyen darab kenyeret, melyet nem semmisit- 
het meg sem a rozsda, sem a fagy? 

Nem ajánlhatjuk tehát elég melegen 
ugy a törvényhatóságoknák, mint a háziipar 
felvirágzása iránt érdeklődő egyeseknek az 
erdélyrészi háziipar-fejlesztő egyesület mű- 
ködésének támogatását. Az egylet közelebb- 
ről fogja kibocsátani felhivásait s akkor lesz 
alkalmuk az illetőknek tényleg bebizonyitani 
hogy nemcsak hiábavaló, üres szó, a mi zajt 
a honi ipar felvirágoztatása érdekében hal- 
lani. Justus. 

- Az osztrák bankbizottság tárgyalá- 

sairól a következőket irja a 3N. fr.. Pr.r: a bA. 

bankbizottság igen szigoruan jár el. A letárgyalt 

paragraphusok közül alig- fogadtatott el egy is 

érdemleges változtatások nélkül, ugy hogy egy 

alaposan átalakitott statutum áll elő. - Átalá- 

ban frontot csinál a bizottság a Magyarországnak 

adott igen messzemenő (?1) concessiok (1) ellen. 

Csakis az államnak a bankjövedelemben való osz- 

lozása kárdásáhan faglal állást a nárt a hank al- 

len s a kormány mellett. Az utóbbi pontra néz- 

ve a bank beszéltetni fog magával, a tulajdon- 

képeni politikai kérdésekben a kormánynak eddig 

ig be kellett látni, hogy hiba volt a képviselőket 

a bank ellen kijátszani s a pártot kényszerhely- 

zetbe hozni. A bankkérdés valószinüleg az Auers- 

perg-kormány, nélkül, sőt ellen fog megoldatni." 

fenntartassék, végül hogy a directadók brutto be 

68, 7, Magyarország 31, 70 ot fizet. 

- tal szenvédett. 

A háboru. 

Az Al-Dunáról. 

vetkezőket beszélte el: 

dulni és ide gőzhajókon szállittattak. 

szák. Csakhamar meglátták a török hajókat, a 

Nem tudva, hogy mibaj van, megkisérték tovább 

menni s lánczok és kötelek közzé bonyolodtak 

)-A tiszt ezután con- L-x L-jvihket g 

vétele alapján - az osztrák-magyar Lloyd jöve- 
delmi adójának, az indirect adók tiszta eredmé- 

nyének (a bor és seradó kivételével) leütése után 
- a guóta ugy állapittassék meg, hogy Ausztria 

A nuntium azt állitja, hogy a kár, melyet 

az osztrák kincstár a vámbevételeknél szenved, 

három akkora, mint a veszteség, melyet Magyar- 
ország az eddig divott restitutienalis rendszer ál- 

Péra, csütörtök. A „Daily Tel.4 sürg. A 

Sulinánál elfogottak ma érkeztek meg ide. Nincs 

közöttük angol vagy amerikai tiszt. Pusin, egy 

fiatal orosz tiszt, ki a torpedó expeditiót vezényel- 
te, szintén ide hozatott. Ő fiatal és igen csinos 
ember, és 16 évig tiszt volt az orosz tengerészet- 

nél. Az általa vezérelt kalandos vállalatról a kö- 

Minden előkészület megtétetvén, az éj leple 

alatt elindultak Odessából a torpedócsónakok; ren- 

deltetésük mély titokban tartatott, mig csak nyilt 

tengerre nem értek; ekkor azután tudiukra ad- 

ták, fiogy a Szulina Duna-torkolathoz foznak in- 

Midőn Szulinához közel értek, a torpedócsó- 

nakok leoldattak, hogy a törököket föl ne riasz- 

mint a kikötőben horgonyoztak: s minden arra 

mutatott, hogy vállalatuk sikerülni fog. Közel jut- 

va a török ágyunaszádokhoz, s mialatt készületet 

tettek, hogy a torpedókat a hajók felé irányozzák, 

hirtelen csörömpölést és rándulást tapasztalták. 

(melyeket a törökök szándókosan vetettek ki. 
veunessek 

statálja, hogy csaknem egy pillanat mulva rá a 

csónakok rettenetes ágyutüzzel lettek elárasztva a 

pánczólos hajókról. Emberei mindazonaltal csak 

folytatták erőlködésüket. Mialatt a torpedót lebo- 

csátani igyekeztek, egy törők bomba érte azt s 

igy az explodált s elsülyeszté a csónakot, mely- 

ben ő volt. Látta egy pillanatig a szegény em- 

nu-Magourellitól felvonják seregeiket s az őröket. 
Egyátalán nem történik semmi. A Duna fentebb 

erősen apad. 

Rusesuk, csütörtök. Mult éjszaka tizenegy 
örakor erős puskatüzelést váltottak Maratsinhoz 
közel és azt nyomban erős ágyuzás követte az 
oroszok által hirtelen leleplezett ütegből. Mara- 
tsint tőrök egyptomi tábori ütegek védik, melynek 
sikerült két óra alatt elnémitani az ellenség ágyuit. 
Azt hiszik, hogy az oroszok Maratsin ellen hir- 
telen csapásra készültek. A törökök a part men- 
tén tüzjelek által lettek felriasztva. 
Az ázsiai harcztérről 

E nal Telegraph ma egy sorozat táviratot hoz, 
e zane jó hirekkel vannak tele. Ezek igy 

Bogház, (Erzerumon át), szerda. Épen most 
kaptam a hirt, hogy Karsz körül nagy csata volt. 
Az oroszok elszánt rohamot intéztek a vár ellen. ; 

A csata szombat, vasárnap és hétfőn át tartott. 
A muszkák nagy vérengzéssel visszaverettck. Rész- 
letek még nem érkeztek, de az bizonyos, hogy a 
küzdelem igee heves volt. 

Ugy látszik, hogy az oroszok teljesen meg- 
változtatták haditervüket. Ők most roppant nagy 
sietséggel visszavonulnak. A törőkök általánosan 
megkezdték a támadást. Egy erős török hadosz- 
tály Delibabára küldetett, hogy az oroszokat meg- 
támadja. 

Batum, csütörtök délután. Ma az oroszok 

lebocsátkoztak Csurukcsua faluba, és több kuny- 

hót felégettek. Megkisértették sánczokat hány- 

ni. Egy ágyunaszád bombákat rőpit rájuk és 

csata még tart.. 

Erzerum, szerda éjfél. A Soghanlunál le- 

vő oroszok Karsz felé indultak. A Penyaknál 

volt hadosztály szintén abban az irányba megy. 

Az egész vonal mentén heves csatát lehet vár- 
ni. Delibabahoz közel is csatára készülnek. Mukh- 
tár pasa Zevin és Chorassan közt van- allasat 
-et-utik az oroszok, de azt alig törhetik 

át. Várjuk a Karez állott volt nagy csatáról 
szóló részleteket. ISegédhadak még egyre ér- 
keznek. :1 

A cserkesz fölkelés. 

A „Daily Telegr." harcztéri tudósitója Szu- 

kum-Káléból a következő táviratokat irja : Szu- 
kum-Káló, junius 11. (9 óra este). A felkelés a 

iül n sikerrel előállitani lehetett; kijelőli 

azon elvesztett piaczokat, melyeket 
Kaukazusban, mely egy ideig osilapálni látszott, 

Tecmészetesen e fellépéstől nem vár- 
bereket magával együtt a vizben küszködni; de 

runk 
hogy ezután mi történt, mindaddig, mig a viz- most hirtelen nagy hévvel feléledt. 

eizsvári apezel véd zólt uk hatni rögtön a legnagyobb sikert, de a M - Mollináry és Rodics táviratilag a akák kifogták, arról tudontása. Önkéntesek százával jelentkeznek, E helyet 

t hóban re et védnöksége neiz ki- érti és érzi, hogy az erdélyi részek ptz Bécsbe hivattak, honnan azt jelentik, hogy oda Azt állitja, hogy az oroszoknak 27 torpedó-sajká- nagyon meg togják erősiteni, azzal a szándékkal, 

, Mitás et endezendőó iparmütörténelmi ki- ipar felvirágzására vannak teremtve és Eu- hivatásuk csakis informativ czélból történt. Azon- uk van A támadást bármely nap ujra hogy az a bekövetkezendő támadó műveletek alap- 

tás tehát gondolkozó emberekre nézve bi- rópa többi országaiban is leginkább az ilyen ban más hhek ezt az actiora való készülődések- ,8 987 ját képezze 

ő nike különös érdekkel és iparunkra nézve 

* luk aaggal fog birni s igy nem ajánlhat 

" ekgé mindazoknak, kiknek módjukban 

kiállitás sikerét előmozditani, hogy 
mulászszák el. Szép vonását fogja ké- 

úél az erdélyi részeknek, hogy a mig szom- 

ában vért ontanak, mi a békés haladás 

i kerestük. 
- A második örvendetes jelenség e lapok 

kit z zzzs 

természeti viszonyok közt levő főldterületek- 

nek van virágzó iparuk, az tudni fogja, hogy 

itt az ideje nekünk is tenni már valamit és 

a legjobb a mit tehetünk egy háziipar-fej- 

lesztő egyesület létrehozatala. 

Olyan kenyér lesz az, mit a házi- 

ipar különösen a mi télen át heverésző 

pórjaink kezébe ad, mely a fogyasztással nem 

fogy, hanem szakadatlan terem a késő utó- 
...............a..

 

kel hozzák kapcsolatba. 

= Az osztrák regn. deputatio nuntiuma 

- mint Bécsből távirják, felette terjedelmes; azt 

inditványozza, hogy a határvidék 24,-0s praeci- 

puuma fenntartassék, a vámbevételek közösek le- 

gyenek, de az eddigi restitutiónalis kulcs is meg- 
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barátom oly hévvel igyekezett nevelni vágyamat, 

hogy nagyon megszomoritottam volna, ha nem 

találkozik beszéde egész helyeslésemmel. 

- Két hét alatt az egész ügy legjobban 

be lett volna fejezve, ha ön nincs jelen; de mi- 

helyt megtudják, hogy haza jött, a szerény köve- 

telések, melyek most versenytárs hijával nagyon 

mérsékeltek, borzasztó tulzottakká fognak válni. 

Drágán kellend majd megfizetni, hogy ön is ré- 

szes benne, mert azonnal kitalálja mindenki, hogy 

én az ön nevében alkudozom, mig ha azt hiszik. 

hogy most is még Chinában van, eszökbe sem 

kül. Enyémet haza eresztettem Marseille-be csa- 

ládjához. 
-S hasonló módon fog eltávozni innét 

ig, a nélkül, hogy megismertetné magát vala- 

kivel? 

A Épen ugy, s ezt annál könnyebben te- 

hetem, miután itt nincs velem sem cseléd, sem 

ló, gyalog kell mennem. 

- Annál jobb! Párisból hozhat magával 
mindent, a mire szüksége van. Induljon útnak 

holnap reggel, ma pedig ne menjen ki a háztól. 

tartassék, továbbá, hogy a vámkezelési átalány 
s ss zszzszszszszz

zsszskozzzzszzzz
tmcmna 

- Még pedig gyalog, minden cseléd nél- 

megkisérthetik. 

czokkal egymáshoz 

cziául. 

elitéltetni 

zsugori. 
E szerint gazdagságom ujabb kötelezett 

badságomnak. 

volna azonnal visszautazni Oecaniába. 

Pusin azt tartja, hogy a törökök azon in- 

tézkedése, mely szerint pánczélos hajóikat lán- 

erősitett csónakokkal kő- 

rülveszik oltalmul a torpedók ellen, tőkéletes 

biztonságot nyujt. Ő jól beszél angolul és fran- 

Lom, szerda éjszaka. Ugy látszik, hogy az 

oroszok megint megváltoztatták terveiket és 
most 

Zimniczánál összpontositanak nagy haderőt. Tur. 

tött el. Vagyonomat, nevemet át kelle ruháznom 

egy általam alapitandó családra, Nem volt többé 

szabad arra gondolnom, hogy agglegény marad- 

jak, ha nem akartam önzésben megvénülni. s 

mint emberkerülő megvetést érdemlő 

séget rótt reám, s korlátot szabott egyéni sza- 

Ez annyira elkedvetlenitett, hogy szerettem 

Miss Butlerre többé gondolni sem akartam, 

Ma egy 6000 cserkesz és abchaziekból álló 
expeditió, támogatva három zászlóalj rendes ka- 

tonaság által, elindult Csaket pasa fővezénylets 

alatt, hogy felkutassa a környéken ólálkodó oro- 

szokat. A csapatok itt jó rendben vnnnak és ég- 

nek a harczvágytól, hogy az eroszokat megtá- 

madhassák. : 

Szukum-Káló, jun. 14. (éjszaka). E pilla- 

natban vettem a hirt, hogy Dél-Cserkeszországban 
...............

 

magunkban voltunk, itt szoktam aludni déli ál- 

momat, anyám ima-zsámolya mellett. 

Emlékeztem, hogy ott láttam őt mindig tér- 

delni ébredésemkor ugy, mint midőn szemeimet 

lehunytam áhitattal imádkozva, a megtőrt fájda- 

lom, a búsongó szerelem képét tárva elém. 

Most is ő jelent meg álmomban. Álmom 

borzasztó volt. Láttam anyámat szátválasztani 

ágyam függönyét, egyik kezét paranssolólag emel- 

te fel, mig másikkal ölembe lökte Love-ot, a si- 

ró Love-ot, ki könyörgött, hogy kiméljem őt, és 

kit én csókjaimmal, ölelésemmel, fojtottana agyon, 

fog jutni. Lássuk csak, hátha kevés időre eltá- Attól nem lehet tartani, hogy valaki bejöjjön ide, 
a nélkül, hogy észrevenném, hogy már halott. 

Midőn végre láttam, hogy csak egy hullát 
1 Második"rész. 

s ez nem is erősen nagy megerőltetésembe ke- 

. XV. voznék innét? Nincs kedve meglátogatni Párist, miután tudatik, hogy a ház lakatlan, s bezárva ült. Nemét a keserüű elégtételnek találtam azon ; 

M ugi (Folytatás). vagy szándéka azonnal megtelepülni itt : állréndesen. Ily módon aztán felelek róla, hogy elérem gondolatban, hogy ez oldalról örökre vége szakadt tartok karjaimban, nagyot kiáltottam - s fel- 

- Szándékomban volt elrándulni Párisba, kitüzött czélomat, vagyona gyarapitására, s bizto- / ébredtem. De annyira erőt vett rajtam e láto- 
minden egybeköttetésnek, s hogy nem csalódtam, 

midőn kátségbeesett perczeimben, hidegséggel s há-
 

látlansággal vádoltam őt. 

XVI. 

Magánosságban s tétlenségben eltöltött két 

óra lefolyása alatt, annyira lehangolt lettem e 

keserű emlékekkel telt helyen, hogy elhatároztam 

magamban, hogy csak kiválasztott élettársam- 

mal együtt térek vissza e falak közé, s oly na- 

gyon siettem menekülni e sötét buskomolyságtól, 

melyet kastélyom szemlélete látszik bennem köl- 

teni, hogy abban állapodtam meg, pár órát pi- 

henni ágyamon. s aztán mihelyt a hold felkél, 

éjfél után észrevétlenül távozni. 

Egészen felöltözve vetettem magam a disz- 

szobabeli ágyra. Gyermek koromban is, mikor csak 

mány borzalma, hogy felszöktem rögtön elhagyan- 

dó e rómszobát. Az ablakhoz siettem. A hold 

épen akkor tünt fel a láthatáron, Könn hideg 

volt, távoli menydörgés zaja hallszott, s a Káta- 

lin kis kutyája fájdalmasan vonitott, mintha el- 

haladni látná a szellem-árnyakal, kik épen most 

látogattak meg. Kezembe vettem úti táskámat, s 

utrakeltem. 

Gyorsan haladtam, a nélkül, hogy egész éj- 

jel valakivel találkoztam volna, s midőn a npap 

felkelt a „Chaise-Dieu" (Isten széke) körüli erdő- 

séghez értem. ; 

Ez egy, a régi korból fenmaradt erőditett 

kolostor a hdlyi történelemben hi
res gazdaságáról, 

s a régi rabló kényurakon vett győzelmeiről. 

(Foly. köv.) 

ma. Nó hála istennek! - kiáltott fel öröm- 
bi anire úr. - Ez már aztán okos szó és 

gyonáya hogy nagybátyja örökségével és saját 

ilmtáse oly helyzetben van, hogy a legjobb 

s ajá teheti. Gondolkodni fogok a dolog felől 

zoezélíuk még róla. Csak egyet sajnálok 

n két átás öröme mellett, hogy miért nem jött 

tőt héttel később. 
Ugyan miért? 
upás eját érdekében, pénzbeli tekintetből. 

tikélt kalom kinálkozik, épen jól elhelyezni 
n . i földbirtok... 

elett. m annút, úr hosszas részletezésbe ele- 

nlall yet én egy gyakorlati ember komoly- 

tész na Igattam végig, mindamellett, hogy az 
gyon közömbös volt előttem; de derék 

sitom, hogy ezen az üzletre nézve oly pangásnak 

örvendő korszakban, szép jövedelemre lehet kilá- 

tása, egy lehető fényes házasság esetére 

hogy kivel azt még nem tudom, de ákad valaki, 

„ebben ne kétkedjék: . . . Jőjjön vissza 15-dik 

juniusra, ez az egy, mire kérem. 

Midőn magam maradtam egyedül e puszta 

komor házban, a magánosság keserü érzete sok- 

kal nyomasztóbban nehézkedett reám, mint az 

izgatottság első perczeiben. Szerelemről szőtt áb- 

rándim utolsó foszlánya most tünt el szemem 

elől örökre, visszahozhatlanul. Úgy tetszett, a 

körülmények parancsolják most már, hogy a 
megnyugvásban keressem boldogságomat. Gazdag 

voltam, önmagam jiránt betöltendő kőtelességek 

álltak előttem, e gondolat valódi félelemmel től- 

hogy kissé a világ szinvonalára helyezzem magam. 

Elmegyek akár holnap, ha ez önnek őrő- 

met okoz. 

- Jól van! menjen ön1 valóban nagyon 

lekötelez, ha megteszi ! Különösen vágynám arra, 

hogy mielőtt ki adnám kezeim közül a jószág 

kormányzatát, a lehető legjobb karba helyezzem 

azt. Gondolja, hogy titokban tarthatja hazajöve- 

telét? Kikkel talá.kozott eddigelő? 
- Katalinnal s mással senkivel. 

- Oh! azzal nem lesz baj, annak lehet 

bizni hallgatagságábani S utközben, senki sem 

ismerte fel önt? 

- Senki; egy lélekkel sem hbeszéltem 

sehol. 
- Pvuy felé jött idáig? 



elkezdődött a felkelés és a benszülőttek a poti- 

tiflisi vagsutat rombolják. 

Szukum-Kále, jun. 12. Egy csapat cserkesz 

lovasság Kadovra menet 500 lovas muszkával 

találkozott. Csatára került a dolog, mely az oro- 

zzok vereségével végződött. A cserkeszek 50 l
ovat 

és egy csomó fegyvert zsákmányoltak. 

Mahmud bey, a szultán sógora, ma Kon- 

stantinápolyba indul, magával vivén 181 ágyut, 

melyet a cserkeszek Zebille várában foglaltak el. 

Szukum-Kale, szerda éjszaka. Hasszán pasa 

hajóraja most indul utra az európai partokra, 

hogy részt vegyen egy expeditioban, melynek ren- 

deltetése titok. 

Táviratok. 

Konstantinápoly, jun. 17. A Kili, 

Erzerum és Olti által képzett háromszögben köze- 

lebb döntő ütközet fog törtónn. - A tőrök kor- 

mány a parliament bezárása előtt tanügyi tőr- 

vényjavaslatot szándékozik előterjeszteni, melylyel 

a tankötelezettséget akarja az egész birodalomba 

behozni. 

Bukarest, jun. 17. Giurgevo és az Olt 

közt junius 11-dike óta folynak a készületek a 

dunai átkeléshez. Még a román parasztoknak sem 

szabad a Dunához menniők; a kik ott mezőiken 

épen dolgoztak, kénytelenek voltak munkájukat 

beszüntetni és eltávozni. A tilos térséget katonai 

cordon zárja el igen gondosan. 

London, jun. 17. Az őt millió font köl- 
csoón megkötésére ide küldött Zuhdi bey Jussuf 

pasa török pénzügyminisztert táviratilag értesité, 

hogy a kölceön fele már fedezve van és remény- 

li, hogy az üzletet teljesen megkötheti majd. 

Pera, jun. 17. A ,„D. Ztg." jelentése. Az 

ide érkezett aegyptomi contingens 12,000 em- 

berből áll. Hassan herczeg rögtőn meglátogatta a 

szultánt. 

Konstantinápoly, jun. 16. Erzerumból 

érkezett hirek jelentik, hogy a törökök helyzete 

javul; támadólag készülnek fellépni. Muktár pasa 

Zewinben, van, erősitéseket kapott. 

Az oroszok Kars előtt a folytonos tüzérségi 

harczokban nagy veszteségeket szenvednek. 

Konstantinápoly, jun. 16. Mehemet 

Ali pasa Kolasinból f. hó 15-ről ezeket sürgöny- 

zi: A szomszéd erdőkben heves ütközet fojyt a 

montenpegróiak ellen, mely alkalommal a monte- 

negróiak megverettek és szétüzettek, több mint 

200 halottjuk maradt a csatatéren; a törökök 

vesztesége 30 halott és 31 sebesült. A törökök 
vifoglolták - Para ás Regime folyók közt fekvő 

összes belységeket. A tizenkét holysághal Z114 i 
ratovai kerület meghódolt. 

Ali Saib pasa Scntariból f. hó 15-ről ezeket 

jelenti : 

A török tüzérség a montenegróiakat Spuz 

bombázásának beszüntetésére kényszeritette, a 

montenegróiak Inochát szándékozták lőövöldözni. 

de visszaverettek; a környék helységei meghó- 

doltak. : 
Suleiman pasától, ki Montenegró északi ha- 

tárain operál, nem közölnek sürgönyöket. 

A Dunánál az ágyuharcz folyton tart. 

Ragusa, jun. 16. Niksics vára elláttatottt 

élelmi szerekkel. : 

Albániában Petrovich teljesen megverte a 

törököket, a kik megtámadták Danilovgrádot. 

Bukarest, jun. 17. Tegnap a törökök 

Ak-Palanka felől előre nyomultak, de Ziupereinél 

(Kalafat mellett) a románok észrevették és üte- 

geik jól czélzott tüzével visszavonulásra kényszeri- 

tették őket. 
Belgrád, jun. 17. Mihelyt a fejedelem 

Plojestibe utazott, az itteni helyőrséget azonnal 

hadilábra állitották. A tisztek is a laktanyákban 

maradnak éjjelre. 

Bukareost, jun. 17. A czár az itt ural- 

kodó káros hatásu, rosz égajji viszonyok miatt or- 

vosai sürgető tanácsára Livádiába utazik. 

Mac-Mahon üzenete. 

Mac-Mahon kamarafoeloszlatóize- 
nete ismét eltereli a figyelmet keletről Fran- 

cziaországra. Mac-Mahonnak ezen lépése sen- 

kit sem lephetett meg. Szühségszerüű s önkényt 

folyó következménye volt az a május 16-ki coupnak. 
Audiffret-Pasauier herczeg igen helyesen jel- 

lemezte a helyzetet, midőn azt mondá, hogy a Brog- 

lie-kormány lépése vagy a császársá gra vagy 

uj véres forra dalomra vezet; szerintünk, 

lehetséges, hogy mind a kettőre: a forradalom 
utján a császárságra. 

A forradalom magvai benne vannak Four- 

tou miniszter szavaiban, ki azt mondá, hogy a 
Broglie-kormány az 1789-iki Francziaországot kép- 
viseli és védelmezi az 1798-ki Francziaország el- 
len. Minő őrültség! 

Ki hitte volna, hogy most már legyen még 

1789-ki (!1) Francziaország, s hegy azt valaki, 
mint franczia miniszter halottaiból feltámasztani 

akarja ? 
Fourtou e szavaival tökéletesen igazolta Gam- 

bettát, ki a párisi tanuló fiatalság előtt kimondá, 

hogy a harcz pagyon mélyre ható s a régi Fran- 

cziaország, az „ancien regime" s a modern sza- 

bad Francziaország közt foly. Ily oellentétek, világ 

csodája lesz, ha erőszakos rázkódásokra nem ve- 

zetnek. 

Feltűnő Mac-Mahon izenetében az a bizalom, 

melylyel a képviselőház feloszlatása elé néz. Egész 

bizonyosra veszi, hogy a senatus ki fogja mondani 

a dissolutiót; valamint azt is, hogy az uj kama- 

ra azonnal és hüségesen meg fogja szavazni a jó- 

vő évi költségvetést. Már hiszen hogy a Broglie- 

kormány által „megdolgozott" senatorok többsége 

nem hagyja cserben Mac-Mahont s kimondja a 

kamara feloszlatását, az valószinű, - hogy ne 

mondjuk: bizonyos. De épen nem valószinű s nem 

bizonyos az, hogy egy oly uj képviselőház jöjjön 

létre, mely azt tartsa kötelességének, hogy a Brog- 

lie-kormánynak a budget megszavazása által le- 

hetővé tegye a további uralkodást. Az a budget- 

megszavazás aligha fog oly simán menni, mint 

azt a hatalmában tulbizakodó izanetező elnők hiszi, 

- bármennyire sikerül is eddig kormányának ta- 

bula rását csinálni a közigazgatás republikánus 

közegeiből. 

Panaszkodik itt Mac-Mahon arról, hogy a 

letelt egy hónap alatt nagy volt az izgalom az 

országban. Hát miárt idézte elő? Egy „Haudegen'- 

hez méltó korlátozottság, ha azt hiszi, hogy a 

nemzet törvényesen választott képviseletének szét- 

ugrasztása alkalmas eszköz az „izgalom' lecsilla- 

pitására. 

Abonapartisták szörnyen grassálnak, 

- mintha éreznék, hogy most az ő korszakuk 

következik. Már a képviselőház tegnapi ülésében 

kettőt kellett rendreutasitni. És hogy általában 

május 16-ika óta főlötte magasan hordják a fejü- 

ket, azt a „Petit Parisien" következő közleményé- 

ből is kivehetjük: 

Ajánlva Fourtou miniszter urnak! Egy 

nyomtatott proclamátiót kaptunk, melyet szerteszét 

terjesztenek a műhelyben. Tartalma következő : 

Czimborák! Kitartás és éberség. A köztársaság 

halálközdelmét vivja; a próba megtétetett ; nincs 

egy őszinte hazafi sem, ki ezen infámis kormány- 

formát el ne itélné; mely 1873-ban patakokban 

ontotta a vért, mely milliárdjainkat és tartomá- 

nyainkat az ellenségnek szolgáltatta ki; mely a 

commune véres gonosztetteit végbe vitte s mely 

végül állhatatlansága miatt Francziaországot rom- 

ba kell hogy döutse. A esászárság, mely nekünk 

rendet, dicsőséget és hallatlan jólétet adott : egye- 

dül a császárság menthet meg minket. Ma kezd 

ébredni, holnap már fenn fog állani. Politikájának 

és hagyományainak ifju örököse kész jogát érvé- 

nyesiteni. A harmadik császárság a katonai szol- 

gálatot 3 évre fogja állitani, eltörli az indirekt 

adókat, fölemeli a munkabért, a szentszéknek visz- 

szaszerzi a függetlenséget, a hazának pedig az el- 
kelr íraokat Baitársak! Mac-Mahon, a 
hadsereg, a hivalalnokok velünk vannak; segn- 

sünk nekik. 
Éjen a császár! Éljen Mac-Mahon !" 
Meglátszik e proclamátión, hogy a müűvelet- 

len tömeg tőrbeejtésére van számitva. 

Még inkább érdekel ennél minket az, hogy 

a bonapartisták egyik vezérlapja, az „Ordre" Beust 

grótot rántja elő, mint ki leghatározottabb el- 
lensége Németországnak és ép annyira barátja 

Francziaországnak. Beust arra törekszik, hogy 

mogbuktassa Andrássyt s ha ez sikerülne, akkor 

kesz a „franczia-angol-osztrák szövetség. Ezt 

persze nagyon óhajtja a bonapartista lap. Erre a 

„Köln. Ztg." azt jegyzi meg, hogy akár bonapar- 

tista, akár legitimista uralkodó legyen Ftanczia- 

országban, mindkettő szövetségese az ultramontanis- 

musnak störekvései szükségképen Német- és Olasz- 

ország ellen fognak irányulni. ,Dea szomszédoknak 
lesz gondjuk arra, hogy idejekorán meggátolják az 

európai békebontók uralomra jutását." 

Koronkai Vizi Ferencz. 
Adat a Petőfi-kérdéshez. 

(Maros-Vásárhely, 1877. junius 18.) 

Manasses Dávid vallomásai lázas izgatott- 

ságban tartják e vidéket; küiönösen koronkai Vi- 

zi Ferencz iránt nagy az érdeklődés, mióta az a 
hir, hogy Petőfi Sándorral egy bányában dol- 
gozott. 

Az ,„Erdélyi Hiradó" szélnek bocsátja, hogy 

Vizi F. haza jött és sem anyja, sem a falu reá 
nem ismert. Számtalan mende-monda kering a 

megyében; sokan az állitólagos szülői rideg fo- 

gadtatás feletti bánatában - visszautaztatták Orosz- 

országba. 
Ma két barátom társaságában Koronkába 

utaztam , a falu két értelmes földészét Balázs Hle- 

ket és Duka Miklóst felkerestem. Mindkettő is- 

merte Vizit; s jól emlékeznek reá. A Vizire vo- 
natkozó adatok a következők : 

„Az osztrák-porosz háboru után beállitott a 

községbe egy széles vállu, kisded, zömök 

barna ember (csudálatos véletlen (?2) Man as- 
ses leirása ugyanez!) ,czigányba oltott ma- 

gyarországi" férfi, ki Vizi Ferencznek adta kima- 

gát. Azonban Vizi édes anyja és a falu idősebb 
férfiai elutasitották a tolakodót. Pár évvel ezelőtt 
ugyanezen szédelgő Korondon a korcsmában kérde- 
zősködött: kit tartanak elveszettnek a forradalom 

után a faluban ? Bizonyos székely családból nevez- 

tek meg egy egyént; (névre az előadók nem em- 
lékeznek.) 

A mi emberünk azonnal rárohant a meg- 

nevezett családra s keserves sirás-rivás közt adta 
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az öreg asszonynak tudtára, hogy ő az a sokat 

keresett, elveszettnek hitt fiu. Az első örömben 

meg sem nézték jól a frátert, hanem nagy lako- 

mát csaptak s felöltöztették új ruhába. Elbeszélte 

hősünk : mint járt Ő Poroszországban, hogy került 

Törökországba stb. 

Másnap a család méltó álmélkodására kere- 

ket oldott a ,„sokat szenvedett" bujdoeó. ! 

Nem sokára ezután nehány korondi szekeres 

megtalálta a koborlót Medgyesen, s ősi szokás 

szerint - mint csalót - elpáholta. 

Annyi tehát bizonyos, a valódi koron- 

kai Vizi Ferencz még nem jött haza. 

Vizi Ferencz született 1831-32-ben; 

termete magos, sugár; haja szőke; szemei 

kancsalok, felső ajaka duzzadt. 

Mint jeles ifjura emlékeznek az egykoruak ; 

a falu oskolájában a legjobb tanuló volt; elnyer- 

te a gróf Toldalagi által pályadtj gyanánt kitü- 

zött aranyokat. Mivel gyenge testalkatu volt, csak 

1849 jun. táján soroztatott be; annyit tudnak 

róla, hogy az oroszok ellen vitték. Azon- 

ban a faluból eltávozta után tőbbé senki sem 

látta. i 

„Olvastuk a mi ujságunkban (Erd. Hiradó) 

- végzé Balázs Elek, - hogy Vizi a hazában 

van; várjuk is a faluba jövetelét minden nap, hogy 

beszéljen velüuak országos költönkről Petőfi Sán- 

dorról, a ki bizon derék ember volt s mégis so- 

kat szenvedett. S mivel pedig a falunak elég há- 

za van, egyet berendeztünk Vizi Ferencz számá- 

ra, tisztességből, hadd lakjék ő ott ingyen élet- 

fogytáig, mert bizon megérdemli." 

Ezek után csak annyi mondani valónk van, 

hogy Vizi Ferencz, ha csakugyan a hazában van, 
kétségen kivül helyezheti Petőfi sorsát, mivel 

irástudó. Azonban tekintve az előttünk fekvő 

adatókat felmerül több alapos gyanú Manasses ál- 
litásai iránt. Megtehetné azt a szivességet a mo- 

csi szolgabiró, hogy Manassest „látoga- 

tásra' küldje le illő kisérettel Koronkába, mert 

erősen hisszük, hogy földész Balázs Elek és. Duka 

Miklóssal még találkozott az életben, 

Gyors intézkedés azért is szükséges, mert a 

kedélyek ingerültek, s az eset izgató mesékre szol 

gáltat anyagot. 

Czakó József. 

Manasses Dániel kihallgatása a 
Petőfi-ügyben. 

Manasses Dánielt ma délelőtt hallgatta ki 
Kolozsmegye alispánja, A kihallgatásról többen 
tudomással birván, nagy számu müvelt közönség 
töltötte meg a termet. Tiz órakor vette kezdetét 
a kihallgatás és jelent meg Manasses, ki egy na- 
gyon törpe, zömök termetű egyén. Arcza napbar- 
ivt, -1 é- -a 

vasz tekintete van. A hogy hozzászólnak látható- 
lag szedi össze gondolatait és óvatosan beszél. 

Vallomását nem a hivatalos jegyzőkönyv 
szerint, hanem azon sorrendben hozzuk, a mint a 
kérdezés tőrtéut. Ennek tulajdonitsa az olvasó a 
kellő összetüggés hiányát. 

Alispán szigoruan figyelmeztetvén, hogy jól 
ügyeljen arra, a mit mond, felteszi az általános 

kérdéseket. 

Kolozsmegyei alsó szováthi illetőségü. 10. 
májusban jött meg Erdélybe. Neve: Manasses 
Dániel, 48 éves, ev. ref. Nőtlen, Alsó-Szováthon 
született, csekély birtoka van. 

Beszélje el kérdezett, hogy Alsó Szováth- 
ról mikor és minő körülmények között távozott 
el? Visszatértéig hol volt? 

„Aláson instálom 49 május 24-én (tisztán 
emlékszem, mint a mai napra rá) itt Kolozsvártt 
a 78-ik zászlóaljba soroztak. A sorozás Kolozs- 
vártt a n. piaczon volt, a testvérbátyjának kel- 
lett volna elmennie, de annak felesége, gyerme- 
ke volt, és azért sorozták őt be 18 éves korában () 
a honvédséghez. Pajtása volt a seregben Kovács 
József, Kis és Balázs Gyuri. Leirja, Tolnai 
Mihály vagy Gábor „őrnagyot", ki szerinte kövér 
magas barna ember volt. 

Kolozsvártt tanitották két hétig s több 
zászlóalj, "nagy sereg? ment innen Csik-Szereda 
alá, hol a honvédtábor Bém alatt ott volt 
már. Megérkezése után 8-ad napra, épen arat- 
tak, a muszkával csatáztak. Hogy a csata 
mely nap esett, nem emlékszik rá, csak azt 
tudja, hogy akkor arattak. A csata reggel 8 óra 
tájt kezdődött és délután 5 óra tájig tartott; ő 
azonban 11 óra tájt a jobb czombjába puskalö- 
vést kapván, nem vehetett részt egész végig. 
(Megmutatja a sebet a jobb czombjában.) A 
seb miatt elesett, s először azt mondja, hogy 
Bodor Pista (felső szováthi) és Kis Jóska (6ez 
meghalt) vitte be Csik-Szeredába. de azu- 
tán hozzá teszi, hogy alsó-szóváthi Balázs 
Gyögy vitte „leginkább" a hátán a korházba. 
Itt a kórházban voltak 200, Balázs Gyuri 
is bekerült oda harmad napra, mert véletlenül 
maga lőtte el a jobb kezét. Egy magyar kisdet- 
termetü orvos öszbecsavaradott szakállál ügyelt 
reájuk. Balázs Gyuri ép az nap került a korház- 
ba, mikor a golyót kivették a lábából és sirt mi- 
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atta. Ez időben, a mint a felügyelőtől hallotta 
200 sebesült volt a kórházban. Itt 3 hétig feküdt. 

Alispán kérdi, hogy miért mondta másnak 
azt, hogy 9 hétig volt a kórházban. Azt mond- 
ja, hogy annyiféleképen kérdezték, hogy össze- 
zavarta, mert hat hétig feküdt még Brassóban. 
Három hét mulva egy csatában, melynek zaját a 
kórházban hallották, a muszkák megverték a ma- 
gyarokat és Csikszeredát elfoglalták, őket pedig, 
a kik elfutni nem tudtak, szekérre rakták és elvit- 
ték muszkatárszekereken Brassóba. A muszkalaz- 
tán elhuzodott Szeben felé s hat hét mulva, Szt.- 
Mihálynap felé vitték el innen őket. A mikor 
Brassóba érkezett mintegy 15 muszka és magyar 
lehetett, ott egy kórházban s azon szobát, mely 
megérkezésükkor nem volt egészen tele - ők 

megtöltöttük. A kórház a hegy alatt a Timár- 

utczában egy egy-emeletes házban volt, melyet 

csak akkor alakitottak kórházzá. Egy idő uulva, 

a "mint neki mondták Szeben felől ponyvával 

betakart muszka társzekereken, a mint Petőfi 

Sándortól hallotta, 300 egy nehány sebe- 

sültet hoztak, a kiket ugyanazon korházban he- 

lyeztek el. 

Három négy nap mulva hallottam - ugy- 

mond - hogy nehány, velem egy zászlóaljban szol- 

gált bajtársam is odahozatott az ujan érkezett se- 

besültekkel. Ezek között volt Tóth András Magyar- 

országról, Kovács Imre N.-Szebenből, Tóth Péter 

Szamos-Ujvár környékéről, ugyancsak egy másik 

Tóth Péter N.-Bányáról, Vizi Ferencz Koronkáról 

a ki aztán haza jött. (Itt alispán azt mondja, hogy 

ugy hallotta, hogy kérdezett Vizi Ferencz, 

ügyeljen, mert a félrevezetés miatt baj lesz. 

Nem fél - ugymond - tőle.) A szembenlévő 

szobába vitték - folytatja tovább - őket; Tóth 

András először jött hozzá át. Petőfi Sándor- 

ral abben a szobában talkozott először, 

a mikor átment, „aztán Petőfi Sándor is átjött a 

mi szobánkba és beszélt velem." 

Mondja meg kérdezett honnan vett hirt, 

hogy egy Petőfi nevü egyén ott van, Tóth András 

mondta neki, hogy megmutatja. ,Miért volt neve- 

zetes előttük ép Petőfip Azért, mert nagy tiszt 

volt. Egy ablaknál feküdt, tán a negyedik ágy- 

ban a Tóth ágyától, a jobb keze hónalja, alatt 

volt meglőve, látta járni, beszélt vele, biztatta 

őket, hogy hazaszabadulna k. Az ágyban lábbelivel 

feküdt. : : 

(tt alispán megmutat neki mintegy 16 da- 

rab különböző arczképet, hogy válassza ki a Pe- 

tőfiét. Manasses azonban a Petőfi képe helyett a 

Luka Sándorót mutatta, de a ki feltüntünően hasonlit 
Petőfinez. Azután két egyforma könyvben két 
czimképet tárt elé. Ezek között Manasses rögtőn 
rámutatott a Petőfiére és erősité, hogy azt látta 
Petőfi asztalán.) 

A kórházi orvosok nevére nem emlékezik,de 
azt tudja, hogy német volt a főorvos. Öket egy fi- 
atal szőke „vastag" orvos gyógyította. Ő Bető- 
fit legelőször feküve látta. Azon nap, mikor ne- 
ki megmutatta Tóth András, veres nadrágban, 
kék attillában volt ezüst gallérral és arany csil- 
laggal. Fel volt kötve a keze. 

Alispán azon kérdésére, hogy miért mutatta Tóth 
épen Petőfit neki, azért, hogy lássa, miszerint 
„tiszt ur is4 van közöttük. Petőfi aztán egyszer, 
a midőn a Tóth András ágyán ült, igy szóli- 
totta meg őtet: „Hát ön hová való? megmond- 
tam erre, hogy ,„ki és hová való vagyok.4 Az- 
után Petőfi azt kérdezte, hogy „hol kapott se- 
bet.4 Mire szintén válaszoltam. Ez alkalommal 
nem beszélt vele többet, de sokszor látta. Más 
alkalommal kérdezte Petőfitől: hogy „vajjón 
elbocsátják-é őket? Petőfi azt felelte: „"nem tu- 
dom mi lesz velünk. A mig itt voltak, többen 
jártak a kórházba, a városiak közül haton-he- 
ten uri- és polgáremberek, a kik hoztak be ételt, 
még azon szoháha is. a hol Paetőfi Sándor volt. 

Htt alispán megszakitotta a kihall gatást és 
intézkedett, hogy Manasses délutánig, a midőn 
a kihallgatást folytatni fogja, senkivel se be- 
szélhessen. 1 i 

Bukuresti szemle. 
Nyolcz Bukarestben lakó magyar iparos ha- 

zánkfia egy nyilatkozatot irt alá és küldött be a 
Telegraphulu szerkesztőjéhez, melyben: kijelentik, 

hogy ők rágalomnak mondhatják a ,Bukaresti Hir- 

adó" szerkesztőjének Behr avagy Vándorinak 
azon állitását, mintha Romániában s közelebb Bu- 
karestben a magyarok. kinoztatnának s inkább el 

lennének nyomva, miat maguk a zsidők, Tudja meg 
a világ - sus si lare - hogy a román kormány 
nem kinozza és nem nyomorgatja Romániában a 

magyarokat, ezek mindig szabadon éltek. Az alá- 

irók épen vezetői a bukaresti magyar ügyeknek, - 
ramura nostra ungara din capitala, s ők a kor- 
mány részéről a legnagyobb csendben és a jó ro- 
mán lakosokkal szivélyes összhangzatban és test- 

vériesen éltek. Kijelentik tehát, hogy nem igazak 

azok, a miket Behr avagy Vándory a „Bukaresti 
Hiradóban" irt. Ők csak azért támogatták Vándory 

lapját, mert üzleteik számára közlönyül tekintet- 

ték, mert ezen lap által a magyarokat és roma- 
nokat harmoniába óhajtották hozni; mert az volt 

igérve, hogy minden harmadik szám magyar és 
románnyelven fog megjelenni: de midőn látták, 
hogy ezen lap eltér a kitüzött czéltól, ők a lapot 
visszaküldték, ne amu grabitu ai inapoia 
diariulu s értésére adták, hogy ők nem akarnak 
politikát űzni, hanem munkájuk: után békésen él- 
ni, a trai paciniei. Szeretik adoptu. hazájukat, és 
román testvéreiket, s hogy ezt nemcsak szóval 
hanem tettel is bebizonyitsák, ők már bizottságot 
18 alakitottak s nem sokára be is küldik a sebe- 

sült román katonák számára kevés adományaikat. 

Ne facemu ó-datorie de a ve anuncia ca noi me- 
seriasii unguri amu si formatu deja aci un comi- 

tetu si in curendu vomu trimite la loculu destu- 

natu micele nostre ofrande date in ajutoruru ra- 
nitiloru solalati romanu." 201 

Az aláirt 8 magyar iparos közül, kik mind 

a székely földről vándoroltak ki és lettek több- 
uyire oláhalattvalókká a legtöbbet személyesen is 
van szerencsém ösmerni, s őszintén kimondom, 

hogy régen tudtam, hogy ezek az oláh alattvaló 
magyarok ép ugy fognak tenni Vándorival, 
mint tettek más honfitársaikkal is. Oda dobják a belügyi állapotaira, valamint külső viszo 

Molochnak csak azért, hogy saját bőrüket és va- 
gyonukat a Gorgánban és a Tirgovist utczában rapodzását, türhetjük aggodalom nélkü 

megmenthessék. 

Mondjuk, nem első tette ez szaból 
bort lakatos, Sándor József kovács 1 
soknak, hogy honfitársaik gyalázására n0l 

odaadják a román firkászoknak. Szolgáljon 
eset is ujabb bizonyitékánl azon több izben 
vánitott sajnos, de igaz állitásomnak, hogJ 3 
kuresti magyar iparosok nagyrésze a magyai 

zetre nézve el van veészve, hogy azok legt 
vakeoszközül használtatja fel magát saját 1 
sainak romlására. Ez az oka, hogy miért e 
tük mindig azt, hogy magyar iparosok. Rot 
telepedjenek le és plane oláh alattvalókkó 

nek. Ez uttal is kérdjük Nagy István 6 
bóu Alboert iparos és a magyar ügyek élét 
székely társainkat, autorisati de 49t4 
murn nostra ungar a mi szükség Volt 
dobni Vándoryra és sus si tare declarálól 

ne? Mit értenek önök a lapszerkesztés 
mesterségéhez s honnan tudják, hogy mind 
devcsul az az nem igaz a mit ir? Bizot 
nem önöket illette ennek megitélése. H8 
irányában csalódtak és visszaküldték : ezt tel 

mert mindenki ura saját pénzének és meg 
désének, de hogy nyiltan denuncziálják 18 
önmagukat bélyegezték meg a hazai miv 
zönség előtt. Szabon Albert érti ezt a mes 

get, de Nagy Istvántól nem vártuk volna: 
kozhatott volna a bukuresti magyar ipar0 
tály a sebesült román katonák számára a1 

hogy ugyan akkor becsületében sujtsa a810 ) 
honőtársát. Önök oda adták neveiket egf 
irkász által fogalmazott levél alá, melyel 

kapott a szerkesztő, hogy igy szólhasson: .99 
minte calomnielediaselor unga! 
,Meghazudtolják a magyarlapok rágalmait l 
gyan tetszik ez öröknek? Önök nyolczan 7 

nak igazat szemben a magyar lapokrága 

val.? Misia nostra nu e de a ne ocupa 
tica, az az nem feladatuak politikával fogla 
irják önök nevében s aztán az önök alál 
rágalmazással vádolják a magyar lapokat: 
jól teszik, ha ez esetből tanulnak és tollal 

kozó honfitársaikat, az ilyen szégyenitő da 
tiotól megkimélik. Gyüjtsenek ofrandát a 
román katonák számára, ha kedvük tar 

leg n vége a denunciationak. 

Önök között már is vannak olyan 
nek gyermekei egykor pirulni lesznek kéll 
nek, ha a román belügyministerium uatt 
valaha magyar ember belepillantbat. Lege 
elég a mit tettek ezek, vagy ne nevezzék 
kat magyaroknak. d 1 

A szerk. ur ongedjen meg e sorok i 
ki tudja, mit beszél és elvállalja a felelő 
apost politizáljank. 

Az a ké:dés, hogy átmenjen-e 3 
mán hadsereg a Dunán, mint az oro 
szövetségese segitni verni a törököt és ) 

Bolgárországból a mennyit csak lehet? 
kérdést az itteni lapok vitatják. A vöt 

mondják: „Át kell menni és kárpótlást 1 
rezni az eddigi es ezutáni tengerok badl 
ért." A fejérek részint hallgatnak e kértő 

részint igy szóloak: „Mégis tán jobb ! 
iéthon maradunk." Az ügyet döntse el ai ú 
szággyülés, melynál hivebb talán soha 
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hütlenebbé országgyülés még soha sem 

transit gloria Bratianui. 

Ki hitte volna, hogy a vörös pal 
elolvad ebben a fránya melegben! Még kötél 
lehet a képviselő urakat összehuzni az 
ba, pedig a capitalisban vannak nagyol 
sergő czikkeket, irnak e miatt a lapok 

sem fog. A vád, alá helyezett minister 
a vörösek adnak igazat, midőn minden 
megköszöni a hetes comitébe való megél 
s az a csórészáju Jonescu még ezt m 

dani, hogy nincs fegyverűnk, nincs lőan 
nincs, hogy mit egyenek katonáink." 1 

Vándoryéktól várhatni, de nem volt mt 

képviselőtől. Bizeny, ha van is, elfogy 
ma-holnap. 

Kaas Ivor báró interpeltáczió 
(a képviselőház jun. 16-iki atésóből 

nterpellátió a miniszterelnök urh01. 
A háboru, melyet Oroszország Tő ök0 

gal folytat az oroszországi szláv bizottság" 4 
ködése következtében, az orosz sajtó mag' 

és az orosz kormánynak a pánszlát grolál 
iránt tanusitott [pártfogása, miatt, agyerl 
összes szláv közvélemény felfogása szerint ) % 

nik fől, mint a pánszlávismus hábort 
győzelem esetén a szláv egységet fog u 
után vonni, Az orosi császári kormáa 
szág alattvalóit vezeti ai háboruba legii 

kodójuk ellen, szövetkezik tehát a forralt 
aselek 

al és ezt a szláv nemzetiségi elvi alapján 
forradalom siker esetében czéljainak meg 
sát keresni fogja ép ugy Ausztriában és n 

országon, mint most Törőkországban. Eltag' / , 

lan már is az izgatás monarchiánk területé 

Csehországban. A panszlavismus a legn28 i 
szélyt rejti monarchiánkra nézve és a 

ma a jelen háboruban a legkárosabb ,Vi m 
sal fogna lenni az osztrák-magyal at 

É int apszlavismü p oly kevéssé, mint a p ron a 

hatalmi terjeszkedését a Balkán élszigelet 



" 

győztes hadjárat oly erőt kölcsőönözne Oroszország- 

nak Európában és a délszlávok közt különösen, 

melynek aeuiválensét hiába keresnők Bosznia és 

Herczegóvina elfoglalásában. E tartományok an- 

nexiója a trójai ló veszélyét rejti méhében, s csak 

pénzügyi áldozatok s alkotmányos zavarok kutfor- 

rása lenne monarchiánkra nézve. 

Románia függetlensége kapcsolatban van 

orosz szövetséggel, melyben azt sajnálkozva lát- 

juk, s hozzátéve, hogy Romániában sokan oly 

nemzetiségi politikát hirdetnek, mely monarchiánk 

területi integritása ellen is fordul: veszélyes visz- 

szahatással lehet hazánk és Ausztria románok ál- 

tal lakott vidékeire. Ennélfogva lehetetlen, hogy 

a politika iránt, melyet Románia a keleti hábo- 

ruban követ, bizalommal és megnyugvással visel- 

tessünk. 

Szerbia belevegyülése a háboruba nemcsak 

erkölestelen megszegése volna monarchiánk kőöz- 

benjárásával rövid idő előtt kötött békének, de 

egyuttal érzékenyen sértené monarchiánk 
politikai 

és strategiai érdekeit. Ezek kivánatossá teszik; 

hogy Szerbia a háboruba elegyedéstől visszatart
óz- 

tassék, békeszegése esetén pedig indokolnák mo- 

narcbiánk katonai beavatkozását. 

Bulgária megszállása az orosz hadsereg ál- 

tal messzeható politikai conseguentiákat vonna 

maga után. Az előkészületek után itélve Oroszor- 

szág nemcsak a bolgárok fellázitását tervezi, ha- 

nem a tartomány elfoglalásával egyuttal behozni 

szándékozik török földön az orosz administratiót. 

Valószinünek tetszik, hogy Oroszország külön fe 

jedelemséget kiván alakitani Bulgáriából és min- 

denesetre oly politikai autonomiát követel e tar- 

tománynak, mely azt a porta luralma alól telje- 

sen emanczipálja. Tekintve Bulgária nagyságát, 

határai bizonytalanságát és a bolgár nép számát, 

egy bolgár állam vagy politikailag független ui 

délszláv tartomány keletkezése az alsó Dunapart- 

ján, állandó nyugtalanságot okozna 
szomszédainak 

s ujabb complicátiókkal fenyegetné Európa és 

monarchiánk békéjét. 

Végre a szabad dunai forgalom 
és a keleti 

kereskedés érdekei, valamint határaink biztossága 

miatt nem lehet közömbös monarchiáukra 
nézve, 

hogy az alsó Duna partjai és a Dunatorkolatok 

mely állam birtokát képezik, vagy mely ország h
a- 

talomkörébe esnek. Ha a Dunatorkolatok Orosz- 

ország birtokába kerülnének, vagy ha a Duna 

mentén oly államszövetkezet keletkeznék, mely- 

ben Oroszország befolyása irányadó, hajózásunk 

és kereskedésünk csorbát szenvedne, s monar- 

chiánk megfosztatnék azon inoffensiv szomszéd- 

ságtól, mely egy század éta biztositotta hazánk- 

nak a békét déli határain. 

Mindezek alapján kérdem a t. kormányelnök 

urat: 

1. Nem kerülte-e el figyelmét, hogy az 

orosz-török háboru és a panszláv propaganda tő- 

rekvései közt benső kapcsolat létezik s hogy a 

a panszlávismus hivei e báborut ugy tüntetik fel, 

mint mely hivatva van a szláv egységnek utját 

törni? S el van-e határozva a kormány a pan- 

szláv izgatást az országban, mint hazánk és a 

monarchia integritása vagy alkotmánya ellen vé- 

tőt, a törvények szigorával megbüntetni? 

2. Nem látja-e a kormány monarchiánk 

érdekeit veszélyeztetve az orosz-román szövetség 

és a Románia függetlenségének ezzel kapcsolatos 

kijelentése által és ha igen, miként szándékozik 

gondoskodni arról, hogy Románia nemzetközi ál- 

lása monarchiánk érdekeit teljesen biztositó módon 

szabályoztassék ? 
. 

az iránt, bogy Szerbiának az orosz-török háboru- 

ba elegyedését megakadályozza és el van-e batá- 

rozva a kormány, hogy Szerbia beavatkoz
ása ese- 

tén a monarchia érdekeinek védelmére Szerbia 

irányában katonai intézkedéseket teend? 

4. Bulgáriának az orosz csapatok általi meg- 

szállása esetére sérelmesnek tartja-e a kormány 

monarchiánk érdekeire inézve ezen török tartó- 

mánynak orosz kormányzat alá helyezését, külön 

állammá alakitását, vagy politikai önkormányza- 

tát, és el van-e határozva általában a Balkán- 

félszigeten minden uj állam-képződést, vagy A 

létező délszláv államok szövetkezetét vagy orosz 

protectoratus alá helyezkedését megakadályozni ? 

5. Hogyan biztositotta a kormány monar- 

chiánk érdekeit, a dunai hajózás és a keleti keres- 

kedés szabadsága körül, főleg pedig el van-e ha- 

tározva a Duna-torkolatoknak Oroszország birto- 

kába jutását minden rendelkezésére álló eszközzel 

meggátolni ? 

A városi közegészségügyi bizottság 
gyülése. 

A városi közegészségügyi bizottságe bó 16- 

án tartott gyülést, dr. Bakonyi József elnöklete 

alatt. 

Az ülés megnyitása után dr. Hincz György 

felolvasta a mérgek, anyagszerek s festékek ela- 
dásának ellenőriésére kiküldött bizottság jelentését, 

melyből kitünt, hogy anyag- és gyógyszerkereske- 

déssel csak két czég, festék- és méreg- anyagok 

árulásával szintén két czég foglalkozik, azonban 

anyagszereket az összes füszerkereskedők - alig 

egy kettő kivételével - árulnak. Minthogy azon- 

ban a kereskedők nagy része a belügyministerium- 

nak 1875-ben kiadott rendeletét nem ismeri s 

igy nem is alkalmazza, a bizottság inditványozza, 

hogy ezen rendelet a tanács utján körőöztessék, s 

tétessék a kereskedőknek szoros kötelességükké, 
hogy magukat szorosan sezen körrendelethez tart- 

sák, s óvakodjanak olyan anyagok kiadásától, me- 

lyek nem tartoznak szakmakörükhez. Az egészség- 

ügyi bizottság az inditványt elfogadta s a kikül- 
dött bizottság tagjainak sikeres müködésőkést jegy- 

zőkönyvileg köszönetet szavazott. 
2.) A fürdő-intézetek megvizsgálására ki- 

küldött bizottság beadja folyó évi márczius Mó 

25-ről kelt jelentését, melyből kiemeljük, hogy 

a „Diána" fürdő intézet, úgy test tisztitási, nyári 

fűrdési, mint gyógyczélok elérésére szolgál, s ta- 

lálhatók benne közönséges fürdők a szabadban, me- 

leg fűürdők szobák es kádakban, kádfürdők ásvá- 

nyos készitményekkel, gözfürdők s villanyos für- 

dők. A tisztaság mintaszeri. A ,Neptun" für- 

dőben a tisztaságra figyelem van forditva. A „Fló- 

ra" „Széchenyi" s ,Nádas" fürdők ez idő szerint 

lakatlanok, s igy tisztaságuk s felszerelésük meg- 

itélhető nem volt. E jelentés tudomásul vétetett s 
felkéretett a bizottság, hogy a használaton kivül 

volt fürdők állásáról is tegyen annak idejében 

jelentést. 

3.) Bartha János városi al-ervos jelenti, 

hogy a folyó évben eddigelé 108 gyermek lett be- 

oltva. Tudomásul vétetik. 
4.) Inditványoztatik, hogy a főkapitányság 

kéressék fel, miszerint az emésztet kihordásnak 

este 10 óra előtti megkezdését tiltsa el. Elfo- 

gadtatik. 
Több aprólékos tárgy elintézése után a gyü- 

lés véget ért. M-z. 

Jogi rovat. 
Kivonat a hivatalos Értesitőből. 
- Stanescu Tachénak Buretia Vaszilie elle- 

ni ügyében, ez utóbbinak 9500 frtra becsült bras- 

sói ingatlanai jun. 30-án, mint második határidő- 

ben eladatnak. 

= Szőcs Gézának dr. Incze Miklós és neje 

elleni ügyében, ez utóbbiaknak 19,437 frtra becsült 

kolozsvári ingatlanaik aug. 29-én becsáron alól is 

eladatnak. / 

- A n.szebeni kir, törvényszéknél és kir. 

járásbiróságnál négy 300 frttal javadalmazott jog- 

gyakornoki állomás betöltendő. 1 
- A kolozsvári járásbiróságnál ürességbeni 

levő joggyakornoki állomásra pályázat van hir- 

detve. 

- Bágya Károlynak, Bágya Ferencz és neje 
elleni ügyéGen, ez utóbbiaknak 1097 forintra be- 
csült fehérvizi ingatlanaik julus 14-dikén el- 
adatnak, i Biz 

- Ugron Jánosnak Lőrinczi Béniám és ne- 

je elleni ügyében, ez- utóbbiaknak 2329 frt 49 kr- 

ra becsült sz.-ábráhámi ingatlanaik adg. 6-án el- 

árvereztetnek. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1877. junius 19. 

A A Petőfi életbenlétéről vallott Monos- 

ses szerint bizonyos Kovács László nevü is Sze- 

benből maradt hátra Oroszországban. Erre nézve 

a ,„Herrmanstádter Ztag." legutóbbi számában 

ezt irja: „Minden fáradozásunk daczára sem si- 

került még csak a nyomára sem akadni itt Sze- 

benben egy olyan Kovács családnak, melynek 

László nevü tagja 1849-ben szibériai fogságba 

esett volna.. - A Monosses szerint Szegedről 

származó Balogh Istvánra vonatkozólag pedig a 

,Szegedi Hiradó" azt irja, hogy ilyen nevü, sza. 

badságharczunkban eltünt szegedi embernek még 

eddig nyomait sem sikerült Szegeden föltalálnia 

Tolte külügyminiszterium lépéseket (s szerkesztőségnek); de felszólitja a szegedieket, 

. ett- hogy ha valaki tudna valamit ilyen nevü ember- 

ről : értesitse a „Szegedi Hiradó"-t. ; 
Manasses Daniel ma délelőtti kihall- 

gatásáról fennebb hozzuk hiteles jegyzeteinket. Ma- 

nasses szerint Petőfi hat hétig volt Brassóban 

karjában egy sebbel a Timár-utczában, a hová 

naponta 6 brassai polgár is járt be. Ez állitás 

egy magában szerfelett megingat minden hitet 

Manasses vallomásaiban. Merő képtelenség, hogy 

Petőfi fenjáró beteg lett volna hetekig Brassóban 

a nélkül, hogy valakinek tudomása lett volna erről. 

Egyébként ez ügyben egy nagy fontosságu levél 

érkezett Kolozsmegye alispánjához Csik-Szeredából. 

E levél szerint előkerült kórház a jegyzőkönyve, a 

hol Manasses 1349-ben feküdt. E jegyzőkönyvben 

nincs Manasses nevü, hanem van egy Monostor 

nevü egyén, ki a jegyzőkönyv tanusága szerint e 

kórházban meghalt. Jogos ennélfogva a gyanu, 

hogy Manasses, nem is Manasses, hanem talán 

valaki más, a ki már a vásárhelyi fennebb ol- 

vasható tudósitás szerint, egyszer Vizi Ferencznek 

adta ki magát. 
-A helybeli póstahivatal főnökéhez egy 

hérdésünk s kérésünk van. Kérdésünk ez: Van-é 

tudomása a t. főnők urnak arról, hogy a vezeté- 

se alatti helybeli póstabivatal illető osztályában 

már délután 5 óra után nem vesznek föl 

pénzküldeményeket, holott a pósta s illetőleg vasuti 

vonat csak éjjeli 11 óra után s illetőleg Buda- 

pest felé csak másnap reggel indul? Kérésünk pe- 

díg az, hogy sziveskedjék a t. főnök úr ezen az 

egész közönségre és forgalómra nézve káros és 

igazolhatatlan kényelmeskedés megszüntetése ér- 

dekében intézkedni. 

- ,A Kolozsvári Dalkőr" legutóbbi 

kitünően sikerült dalestélye után a közönség egy- 

hangu óhajtásának eleget teendő, közelebbről, még 
edig julius 8-án egy rendkivüli dalestélyt ren- 

pdez, tánczestélylyel egybekötve. A legkisebb kétsé- 

ispán úr figyelmét. 
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günk sincs aziránt, hogy ez az estély is épen 
olyan pompás mulatság lesz s olyan szép közön- 

ség fog azon megjelenni, mint az egylet legutóbbi 
estélyén. 

- Az 1878-ki párisi közkiállitásra még 

következő helyeken alakultak albizottságok: Szász 
Régenben polgármester dr. Kaiser János úr 

elnöklete alatt, az erdályi gazd. egylet és a keres- 

kedelmi és iparkamara 4 kültagjából, az ottani 

iparos egylet elnökéből s 6 más mezőgazdasági és 

iparos tagból. Maros-Vásárhelytt főispán 

Béldy Gergely úr elnöklete alatt; alelnök: Szent- 
iványi Kálmán, marostordamegyei alispán, Ajtai 

Mihály, M.-Vásárhely város polgármestere; titká- 

rok! Deák Lajos, megyei aljegyző, Ajtai Gyula 
városi aljegyző; tagok: báró Apor Károly és Szász 

Róbert, erdélyi gazdasági egyleti tagok, Staibl 
Antal, Greszkovics József, Szöllősy Samu, Szath- 

máry Ferencz, kereskedelmi és iparkamarai kül- 

tagok, továbbá Baruch Adolf, gyáros, Dr. Knörf- 
ler Vilmos, földbirtokos; ezeken kivül 23 városi 

iparos és 14 megyei birtokos. De ésen Szolnok- 
Dobokamegye főispánja, báró Bánffy Dezső úr tl- 
nöklete alatt; jegyző Pánczél János; tagok : Kró- 

mer Sámuel, Szarvadi Pál, Róth Pál, gr. Korris 

Viktor, gr. Bethlen Károly, Ábrahám Manó, Nyeg- 

rutz Kristóf, Saith Gergely, Jakab Károly, és Ko- 
vács Samu. Szamosujvártt városi polgármes- 

ter Placsintár Dávid ur elnöklete alatt; tagok : 

Voith Miklós, Czecz Emmanuel, Kádas Ferdinánd, 

Marosán Bogdán, Pakulár Antal, Abrahám Ema- 

nuel, Mártonffy János, Bogdánffy István, Osztián 

Kristóf, és Özobel Pál. Nagy-Enyeden főispán 
Zeyk Károly úr elnöklete alatt, tagok Csató Já- 
nos, alispán, alelnök : Török Bertalan főjegyző, 

titkár, br. Spfényi Henrik, Sándor Elek, Zeyk Jó- 

zsef, br. Kemény István, dr. Magyari Károly, 

Papp Gyula, Herepei Károly, Czirner Jósef, Un- 

gerpek Miklós, Benda János, Juchó Ferencz és 

Grün Izrael. 

- Törvénysértés. Besztercze-Naszód- 

megyéből egy levélbélyeget küldtek be szerkesztő- 

ségünkhez. E levélbélyegen, - melyet máig is 

használ a kérdéses megye hatósága, - ez a kör- 

irat diszeleg : „Naszódvidéki (1) alkapitány (1) pe- 

csétje*, és románul: ,Sigilulu vicecapitanului distr. 

Nasaudu", Hát ez micsoda visszaélés? Avagy az 

illető besztercze-naszódmegyi tisztviselő nem tudja, 

hogy Naszódvidéke nem létezik többé és a köri- 

ratnak csak az. államnyelven szabad meglennie? 

Felhivjuk e flagráns törvénysértésre az illető fő- 

- A s-szetgyörgyi felső, leányiskola s 

az elemi fiu- és leányiskola tanévet záró közvizs- 

gálatai jun. 28 - Jul. 4-ik napjain tartatnak meg. 

Ézen közvizsgálatokra a nevelésügy barátait tisz- 

get az igazság karja. 

telettel meghivja Sepsi-Szentgyörgy 1877. junius 

8-án az iskolaszók. . 

- A Brassó hel- külvárosi 

m. kir. állami elemi népiskoláknak az 1876/7-ik 

tanévről szerkesztett értesitőjét vettük, melyből 
kiemeljük, hogy e két fiu és két leány iskolában 

a tanulók összes száma 409 volt. Ebből rom. 

cath. 165; ev. ref. 138; ágostai Tős izraelita 

28; g. keleti 7. Nemzetiségre nézve: 325 ma- 

gyar; 69 német; 8, szász, 7, román. A tanitói 

testület 18 személyből állott, 7 tanitó s 6 tani- 

tónőből. A tanitói könyvtár 

lált. Az intézet a lefolyt évb a 11 szaklapot já- 

Maros-Szentgyörgyön közelebbről 

marhavész pusztitott; Máriaffy Albert úr udvará- 
ban - hir szerint - mintegy 28 bivaly döglött 
el az u. n. lépfenében; a helység többi részeiben 
még ez ideig semmi jele sem mutatkozott e mar- 

habetegségnek; különben közigazgatási úton, eré- 

lyes intézkédések tétettek, hogy a vész terje- 

dése mindenképen megakadályoztassék. 
- Halálozás. Csik-Delnei Intze Klára 

szomoruan jelenti forrón szeretett nővére Csik- 

Delnei Intze Teréznek élete 52-ik évében, f. 

junius hó 17-én éjjeli 11 órakor tűdővészben hosz- 

szas szenvedés után történt gyászos kimultát. Ál- 

dás hamvaira ! . 

i Modern amazonok. San-Francziskóban 

nehány tanitónő már belefáradt abba, hogy a 

gyermekek fejébe a ABC-t bele verje s igy közö- 

son megállapodtak abban, hegy kivándorolnak Dél- 

Californiába s ott egy kizárólag nőkből álló gyar- 

matot alakitanak s életmódjukat füge, narancs, 

szőlő s más gyümölcs tenyésztésével szerezik meg 

A talaj igen alkalmas, az éghbajlat az egész éven 

át igeu meleg, tehát a. ruha sem lesz drága. A. 

nők gyarmatára mindenki előre kiváncsi. 

- Szerkesztő revolverrel. A prágai ér- 

sek közlönye ,„Czech" tegnapi számában kimondá, 

hogy, miután a katholikus lelkészek már az ut- 

czákon is bántalmaztatnak, ezentul asztalán re- 

volverrel fog dolgozni szerkesvtőségében. ; 

- Érdekes esküdszéki tárgyalaás 
lesz a napokban Tirol egyik városában, Bozenban, 

A vádlott Tourville Henrik londoni ügyvéd, kit 

az államügyészség azzal vádol, hogy tavaly nyá- 

ron lelökte nejét egy szikláról a tiroli hegyek 

között. 
Az önfeláldozás egyik ritka példá- 

járól tesz emlitést a „Courier des Etats-Unie." 

Bizonyos Poindester Edmundsont mint gyilkost 

kötél általi halálra itélt a bloomfieldi törvény- 

szék. A kivégzésnek már egy nap mulva kellett 

helységben s kegyelmét hozott az elitéltnek. Ed- 

mundson ugyanis ártatlan volt. Egy alkalommal 

összeveszett egyik ismerősével Schard Vilmossal, 

i ELő munkát szám- 

volna megtörténni, midőn egy biztos megjelent a 

ki őt fején sulyosan megsebesité. Ezt megtudta 

Poindester testvére Jakab s elhatározta, hogy 
megboszulja magát Schard Vilmoson. Rövid idő 
mnulva az utóbbit meggyilkolva találták. A gyaná 

természetesen Poindestert érte, kit legottan el is 

fogták. Jakab még azelőtt megvallotta bátyjának, 

hogy ő a gyilkos s ezért neki csag egy szavába 

került volna. hogy a biróság előtt magát kiment- 

se. Nem letto, még akkor sem, midőn halálra 

itélték. Hanem ekkor Jakab sulyosan megbetege- 

dett s halálos ágyán Kkivallotta, hogy ő a bünös, 

részletesen leirva egyuttal, hogy miként követte 

el a gyilkosságot. A bloomfieldi polgárok össze- 

jöttek s egy Philips nevü biztost hüldtek a Jef- 

ferson-City kormányzójához, hogy őt a dolog tu- 
lajdonképi mivolta iránt fölvilágositsa. A kor- 

mányzó csakugyan döntőknek találta az érveket 

s megkegyelmezett az elitéltnek. Philips sietett 

a hirrel Dexterig vaspályán, innét lóháton rohant 

Bloomfieldbe, hogy még idejekorán megérkezhes- 

sék - a mint az meg is történt. Ha csak egy 

napig késik, egy ártatlan ember életének vet vé- 

- Szinpadi rögtönzés. Virginiában 

nem rég nagy látványos szinművet mutattak be, 

melynek hatásos végjelenete abban áll, hogy a 

megcsalt férj az utólért csábitót puskával lövi 

agyon. Az első előadásnál azonban a puska csü- 

törtököt mondott. Csak a gyutacs csattanását le- 

hetett hallani s a csábitó mégis szörnyet halt s 

földre esett. A közönség komikusuak tartotta ezen 

eredményt s már zajongni kezdtek, midőn a hős 

puskával kezében előlépett s komolyan igy szólt: 

„Mily bámulatos találmány ez a szélpuskal A gaz- 

embert agyonlőhetem vele a nélkül, hogy akár 

egy macskát is felköltenék álmából s e mellett 

még a kellemetlen puskaport sem kell szagolni. 

A közönség viharos éljenzéssel jutalmazta meg a 

geniális rögtönzőt. / 

E Furfangos tolvaj. Max Pál, párisi 

énekes jó kedvvel énekelgetett „Café chantaut"- 

jában, midőn a szinpadról egyszerre nejét pillantja 

meg, ki láttára föl siet hozzá, karjai kzé esik s 

„Tehát nem haltál meg" szavakkal rogy őssze. A 

férj és a közönség meglepetéssel nézték a szegény 

agsszonyt, ki különben is anyának érezte magát, 

és e szokatlan föllépés folytán azt gondolták, hogy 

eszét veszté. Midőn végre magához tért a nő, el- 

mondá, hogy egy ur jött hirtelen lakásába, ki azt 

jelenté, hogy férjét szinpadra léptekor szélhüdés 

érte,iminek folytán azonnal meghalt. Ekkor jutott 

eszébe, hogy zavarodásában azon urat a lakáson 

hagyta hátra. A férj e vallomás után mindjárt 

tudta, hogy nejét valatni gonosztevő bolonditota 

el; hazarohant tehát s valóban nem csalódott. A 

szobákból minden értékes tárgy hiányzott. A leg- 

nágyobb szezencsétlenség volt azonban, hogy az 

asszony, a rendkivüli lelki kedélyrázkódtatás kö- 

vetkeztében, azonnal lebetegedett! A tolvajt most 

nyomozzák. 

. gyilkosság Romában. mirt a 

„Daily News"-nak Rómából távirják, ott szer- 

dán éjjel 1 órakor Meregalli Galeazzó rendőrbiz- 

tost meggyilkolták. Galeazzó éppen a lépcsőkön 

akart fölmenni lakásába, midőn az orgyilkos rá- 

rohant s hosszu tőrt vert hátába. Ugy látszik, 

hogy a megtámadott hátrafordult s jó ideig küz- 

ködött az ismeretlennel, mert a tett szinhelyén 

véres harcz nyomai mutatkoztak s itt ott az ál- 

dozat ruhájának rongyait fedezték föl. A védelem 

egyet szive táján. A szomszéd prefekturán két ki- 

áltást hallottak, mire egy hordár s egy rendőr 

oda siettek, de későn, mert csak egy embert 
lát- 

tak fődetlen fővel a Trajan fornm felé szaladni. 

Galeazzót különben nem rabolta ki a gonosztevő, 

óráját s erszényét megtalálták nála. Gyanitják, 

hogy a teltes, kit most erélyesen nyomoznak, bo- 

rendőrbiztost. . 

A Életmentök. A kik mult csütörtőkön a 

Luls Pkilippe hid közelében sótáltak, érdekes lát- 

ványnak lehettek tanui. Egy kutya vidáman lu- 

biczkolt a Szajna vizében, midőn egyszerre csak 

elhagyta ereje s nem tudett többé a partra uszni 

Ezt látva egy Kuncz Lajos nevü huszonhétéves 

fiatal ember szintén beugrott a vizbe, hog
y a ku- 

tyát kimentse. Hanem most meg őt kapta el a 

hullám s merülni kezdett. Bizonyos Poser Frigyes 

harminczötéves uri ember épen arra sétálgatott, 

midőn észrevette a K. Lajos veszedelmét. Utána 

ugrott tehát, hanem a fuldokló őt is magával ra- 

gadta s minde bizonynyal mindaketten elvesznek, 

ha egy ismeretlen, de kitünő uszó ember értük 

nem megy s előbb elválasztva őket, ki nem hozza 

a partra. Legrosszabbul járt a szegény k
utya, mert 

a kettős bajban senki sem tőrödött vele s igy 

belefult a vizbe. Igy minden fáradság 
hiába való 

volt. 

A sors keze. A bécsi lapokegy tanul- 

ságos esetet beszélnek el. Nehány év előtt R..
... r 

titkár a helytartóságnál miutegy 200,000 frtot 

örökölt. E fölötti örömében azonnal odahagyta ál- 

lását s hosszabb időn keresztül fényüző életet foly- 

tatott A napokban egy hajléktalan egyént találtak 

a rendőrök, a legnyomorultabb állapotban. Az il- 

lető félig mezitelen volt, piszok s férgektől borit- 

va, vallomása szerint már hetek óta nem aludt 

ágyba s napok óta nem evett. A csavargóban föl- 

ismerték az egykori gazdag örököst. Most valami 

tápintézetbe vitték. 

azonban hiába való volt, Galazzó 26 sehet kapott, /. 

szuból szurta le az általános becsülésben részesülk 

KOZGAZDASÁG. 
A vas ővszere rozsda ellen. 

Barff londoni tanár egy előaádásban figyel- 
mezteti a közönséget azon óvszerre, melyet a vas 

oxydoxydul burok által nyer, s előad egy módot, 
mely a gyakorlatban nagy haszonnal lenne alkal- 
mazható. 

nyesitetl lemezek az által, hogy a felület nagyobb 
élenyülését meggátló szénnel hevitik, erős oxyd- 
oxydul réteggel vonatnak be. E réteg kalapácsolás 

által még tömöttebbé lesz annyira, hogy a ned- 

ves levegő hatásának még magasabb hőfokaál is 

ellentáll. Hasonlólag megóvható az öntött vas, ha 
levegőn, szerves anyagok hozzáadásával - mák- 
és lenolaj - hevitjük. 

Barff tanár oxydáló szerül tulhevitett viz- 
gőzt ajánl. A vasat hevitett állapotban, zárt he- 
lyen, a vizgöz hatásának téve ki, állitólag be fog- 
vonódni egy réteg oxydoxydullal, melynek vas- 
tagsága függ a hőmérséklettől és azon időtől, a 
meddig a vas a gőz hatása alatt állott. Ez a ré- 
teg igen kemény, szilárdul oda van tapadva s a 
felület eredeti mivoltját hüen visszaadja, akárcsi- 
szolt, akár durva és egyenetlen volt. 2600 C hő- 
mérséklet alkalmazása, s 5 órai idő tartam mel- 

let Barff kisérleténél oly réteg képződött, mely 
a dörzspapir hatásának ellenált s zárt helyen még 
kissé nedves levegőn is meggátolja a rozsdásodást. 
6500 C-nál s 9-7 óra alatt képződött, réteget 
a reszelő gem fogja, s az igy bevont tárgyak még 
szabadban sem rozsdásodnak. Csak azon részekben 
hol a tárgyon hólyag vagy repedés volt, mutatko- 
zik a rozsda. Ha további kisérletek Barff adatait 
megerősitik, ugy vastárgyaknak rozsda ellen való 
megóvására kitünő szer van felfedezve, mely an- 
nál inkább ajánlatos. mivel az oxidált-réteg a sze- 
mnek igen kellemes, sárgás-fekete szinü. 

(Naturforscher.) 

A „KELET magán-távirata. 
Feladatott Budapesten junius 19. d. e. 9 ó. 40 p. 

Érkezett Kolozsvárra junius 19. d. e. 9 ó. 50 p. 

A Bukarest-gyurgyevoi vasut- 
vonalon nagy hadiszer- és ágyu szál- 
litás folyik, negyven vaggon hid- 
készlet szállittatott oda és százával 
járnak a vasuti kocsik. Nagy ese- 
mény várható. 

A czár Gorcsakoffal egy Euró- 
pához intézendő okmányon dolgo- 
zik. A döntő perezben Németország 
közvetitőül ajánlkozik. 

Souvaloff Angliát Suez, Áegyp- 
tom, a Persa öböl és Szerbia iránt 
biztositá. , 

Milán eredménytelenül megy 

haza, bár Timoknál nagy hadecsopor- 
tositás van. 

A sultán Klapkát Erzerumba 
küldte jelentéstételre: * 

A franczia sénatus 6 osztálya 3 
ellen az eloszlatás mellett nyilatko- 
zott, a plenumban tiz szavazat-több- 
ségre számitnak. 

Szerdán az osztrák nuntiumra 

Falk bizatott meg a válasszal, mely- 
ben az albizottság kiküldése kéretik. 

pétől septemberig elnapoltatik. 

Tisza Bécsbe ment. 

V fi 

Feladatott Csikszereda jun. 18. 4 ó. 30 p." 
Érkezett Kolozsvárra 18. 42 ó. 32 p. 

Hunyady, a conzervativ pártje- 

lépett s igy csak a független szabad- 

elvü párt jelöltje, Györfy Pethő és 

a kormánypárt jelöltje Sántha Lajos 
felett folyt a szavazás, mignem szó- 

többséggei Sántha a gyergyői kerü- 

letben képviselőnek megválasztatott. 

Távirati tudósitás a bécsi tőzsdéről. 
Junius 18-án 54 Metaligues 61.- frt, 

Kamat - - 5% Nemzeti kölcsön 66.30. frt. 

Arany járadék 111.75 1860 ki államkölcsön 72.70 

Bankrészvények 111.60 Hitelrészvények 782.- 

London 142.60, Ezüst 111.60 Cs. kir. arany: 

598 - Napoleond'or 1007.1/. 100 mark német 

értékü 61.85- i 

Urbéri kötvények : Magyarországi 126,- Te- 

mesi 73.25 Erdélyi 72.- Horvátországi 72.-. 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: 

Békésy Károly. 

*) Tegnap lapunk bezárta után vettük, fzerk, 

Az osztrák parliament julius köze- 

löltje a bukást előre látván, vissza- 

A tény különben rég ismert. Az orosz fé- 



ö45 ; mg- vVidéki megrendeleések azonnal és a legpontosab- 
ban feljesittetnek utánvét mellett. Legezélszerűbb azonban 

Nem hivatalos. Epen most jelent meg s kapható a kivánt könyvek árát postautalványnyal előre beküldeni, 

Siein Jámos mely esetben a könyvek árán felül még I0 kr. 

gérvények 
l 

küldendő a fuvarlevél és csomagolásért. 
könyvkereskedésében Kolozsvárt: z tat o 

Iitel-sorsjegyekre IBesvárosi, sorsjagyekra 
csak 4/, frt. és bélyeg. csak 21/, frt. és bélyeg. ; 

Mindkettő együtt csak 6/, frt. és bélyeg. 

1877. junius I-en kihuzott sorozatszámu 

1839-ki államsorsjegyek, 
melyeknek september 1-én nyereménynyel kell kisor- iényeremény [0;.000 ri.] rényeremény en 

ya i - 1 egész 1839. államsj. 900ft. [ 1 egész a legk. nyer. kizárólag 4765 fc. 

Húzás már julius 2 kán! 1 ötöd .... 170 ft. lötöd..... 90ft. 

(244) a 1-6) 1 fél ez utóbbibél . 90ft. 1 fél ez utóbbiból. 48. 
tnegyed.." . A8ft. 1 negyed. .. 4f. 
1 tized ....20ft. 1 tized ..... 10 ft. 
1 huszad.. ". lóoft.thuszat ... 6ft. 

Nyereményhuzások september 1-én 
Nyolez millión felüli összes nyereményekkel. 

Főnyeremény 280,000 forint! 
Sorsjegycsoportozataink felmaradt bárczáiból, 

melyek közül 1877. junius 1-én 6 egész 10 sorozat szám 
is ki lett huzva, bizonyos összegü ily nemü szerencse- 

bárcza van még készletben, s ezeket mi minden legkissebb 
ráfizetés rélkül, egyedül csak a többi, már 1876-ban belépett 
résztvevők által teljesitett havi 10 frt. részfizetések mellett 
engedjük által; ezen bárczáknál még a legkisebb nyeremé- 
nyek is számitásba tétetnek, Mielőbbi gyors megbizást kérjük, 
miután hasonló eset, egy államkölcsön két utolsó huzá- 

; ; ; ; . sában részessé válhatni, száz év mulva fordulhat csak 
hozni, miszerint iroda - helyisé met olő z46) 3) cSATATÉR 
günket főtér 6 sz. alól, mai nap: NYITRAI és TÁRSA Bécs, Kárntnerstr. I6, 
elett, aő umeleres, a erem HEuropa és Azsiában. eisezess ae) 

; ; n Teljes felhatalmazással biró képviselőnk f. hó 22-1 
biztositó társaság iroda helyiségébe 20 krtól 9 frtig. Kolozsvárt időzik, ki is felvilágositásokkal szivesen zolgk 

és megrendeléseket eltogad: délelőtt 10 óráig, délután 1-2 helyeztük át. 
. junius 9. óráig, estve 6-8 óráie. 

Kelezsvár, 1817. janin Z A / 4 Há A Bá Pannonia szálloda 2 dik szám. 

„HAZA életbiztositó és hitelbank 

! kolozsvári vezérügynöksége. a hadtestek álláspontja megjelölésére 

i négyféle szinben 15-24) 
TJéevtelen (234)] 2. k ; ő . (törököt, oroszt, Montenegrot és felkelő hercze aze saalg a 

POLCZ ALBERT svezokat jelöive) darabja 1 tr. tuczetje 10 ir. Mfilülnalhatlal a hajfestószeren, 
papirkereskedése Kolozsvártt. Továbba ugyanott kaphatók: 

Bécs, igazgatóságának 

Wollzeile 13. váltóüzlete 

(245) (1-3) 

Hirdetmény. 
Ezennel van szerencsénk a n. 

érd. közönség becses tudomására 

melylyel egyszari befestés által a szürkülő najnak és szakálnak káros következmény nélkül 

KÁLLAY BÉNI. A szerbek története. I. kötet. Füzve 3 frt. 60 kr. szép szöke , barna vagy fekete szint lehet adni. í 
rt. 60 kr. A valódi becs sem a szabadalomban, sem valamely idegen nyelvből vett csillogó el- ötve r . g g 

' . nevezésben van, minélfogva nem czifrázom föl a mondott dolgok egyikével sem hajfestősze- 

TÓTH B. Konstántinápolyi emlékek. Ára 80 kr. remet. Csak megjegyzem a magam sokévi használatnak alapján, hogy a főnnebb mondottak 
...... . : igazságon nyagszanak s kivánatra megküldöm bérmentve a boroszói elemző-vegytani labo- 

MARKUS ISTVÁN. Törökországi képek. Ára 2 frt. 50 kr. ratorium bizonyitványát annak ártalmatlanságáról és tartósságáról. t festőszer nem folyadék, ..... z x " : 
r iná í fővárosa. mint a legtöbb különféle néven hirdetett készitmények : a hajnak sohasem adja a sajátságos 

B. HORVÁTH MIKLÓS. Konstántinápoly, főrökpraz t fémszint, szaga nem támadja meg használat közben, vagy használat után az idegeket; a fe- 
ra 1 fit. hérnemüt és a bőrt nem fogja meg, mig a hajba ugy beleeszi magát, hogy szappaun vagy 

BERNÁTH GÉZA Keletázsiai utazás. Ára 1 frt.450 kri luggal sem lehet lemosni; sőt még más festőszerrel elrontott, fém: vagy xöldes-sárga sziut 
kapott hajak a kivánt sziat nyerik az én festőszerem által. De ez nemcsak ártalmatlan, ha- 

i B. PONGRÁCZ EMIL. Suezig és vissza. 2 küket, Ára kt20 kr. ne még meg is akadályozza a hajhullást; előmozditja a haj növését, mivel a korpa kép- 
Z í Ő . r. zödését elháritja. í 

/ VÁMBERY ÁRMIN vázlatai Közép Azsiából. 1 Ára: dobozonként férfihaj és szakál festésére 2 frt 50 kr. - Nők részére kétsze- 

. , „ Középázsiai utazás. Ára 3 frt. 50 res doboz 4 frt. Hasonlóan kitünöbecsü 

" Vándorlásaim és élményeim Persiában. : a 

z Ára 3 frt. 50 ki.1 Noireceur, : 

; , Bokhara története. Ára 3 frt. 60 kr. : folyékaymekeszen áztallan, teliesen gteota halest teyin 
Keleti él tképek. Ára 2frt. 50kr. használási módja után (férfihaj s zakál 16-20 percz alatt megfesthető) mihelyt felszáradt, 

y x eleti e p a férfiak tetszés szerint azonnal beolajozhatják hajokat, miálal ez természetes fényt ; , mi nyer. 
kgnr e Tk nyolytan ára ra üvegecsében 2 frt 50 kr. Elárusitók nagyobb megrendeléseknél megfelőlő Tándást 

D. ERŐDI BÉLA. Gyakorlati török nyelvtan. Ara 1 frt. kapnak. : 
........... Szájviz 

k . a szájüreg és fogak tisztán tartására, aromatikus szag és izzel. Kitünően hatásos szer fájós 
: i i i és kellemetlen szagú fogak rothadására s meg ütése ellen. 

Geschichte des ; amerikanischen Bürger rieges. Egy üveg ra 50 kr. Megrendelések legalább is két dvegre tedük egyszerre. 

! Von John William Draper. A 83 kötet ára 13 frt. Oiy megrendelések, melyeknél a kivánt szőke, vagy barna szinárnyalatnak megfelelő 
/ ajro4 bekültenk, őszfiretós vagy postai utánvét mellett gyorsan s pontosan eszközöltet- 

. El . nek s alólirt készitőhöz intézendők. í 
A legujabb kór története. Golob M. 

Bevezetésül: a XVIII. század bölcsészeti irodalmának ismertetése. Bées, 9. ker Beregaese Nr.8. 

Irta dr. Ribáry Ferencz. Ára 1 frt 70 kr. 

! Á /art d'étre grand-pére. ezzzso s zmsz 

ARJEGYZEK FaViotte uge n at „WICTORIA biztositó társaság, 
: darab legfinomabb angol levélpapir és ugyanannyi : Un hom e a autrefois d (alapitatott 1865.) 

. boriték tetszés szerinti monogrammal, egy diszes otvenirs recueillis par son arriöre - petit - fils le marauis Costa de . : 

50 dobozban 1 frt 60 Er. Beauregard. Ára 4 frt 88 kr. HForgalmi kimutatás. 
mévjegy, angol febér bristol papirra nyomva .s. i cb b an as76 december 31.) ; 

névjegy, szines franczia cartonra nyomva (legújabb) 1, - , n Liebesbanden. Bevétel 1875 végéig 22.208.066 ft 72 kr.] Kifizete:t károk 1875 végéig 7.474.125 ft 74. 

boriték, tetszés szerinti monogrammal ellátva, di- ? : 
szes dobozban 6 Unser Standpunkt im W eltall. Összesen: 24.165,939 ft 15 kr. Összesen: 8.138.733 ft 74. 

Autorisirte deutsche Ausgabe von Richard A. Proctors ,(Our place Kiostott nyeremények 439.738 ft 69 tr. (Évi dijbevétel . . . 1.000000 ft —. 
among infinitiest. Ára 2 írt 60 kr. Biztositá er del 

. iztositásokat fogad el: 
Die Leichenverbrennung, z : 

von den Gesichtspunkten der Pietát, der Aesthetik, der Religion, der Tűz- és jégkárok ellen. 

100 névjegy, angol fehér bristol papirra nyomva 
névjegy, szines franczia cartonra (legújabb 
negyedrét levélpapir, két oldalos névnyomattal 
kenderboriték, névnyomattal . . .

.
s
.
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negyedrét kenderboriték, ezégnyomattal . s, , 

500 egyedrét árg ag szüako hortó eznyomattal - 7 s Eygieiene, der Geschichte, des Rechts und der Natlozal ekozomie, 
j ; ira " ? Ein populárer Vortrag für das Volk von Rudolf Schmidt. x. Túz ellen biztosithatók: épületek k Imokt :b olczadrétü számla, fi pop g . z m biztosithatók: épületek, gyárok, malmo utorok, kész 

37 k et a. , nyomtatva A 7 ? Ára 52 kr. letek , kereskedelmi czikkek, marha állomány, széna és gabna készlet, gazda- 
negyedrét kenderboriték, czégnyomatta . 50 , sági eszközök stb. (12) (17-*) ; 
negyedrét sárga, vagy szürke boriték, czégnyomattal 4, 50, - ö sácai Árva-, egyházi és tömeges biztositások kedvezményes dijakban része- 

! 1000 negyedrét levélpapir, ezégnyomattal (egy oldalos) 6, 50, Magyarország némely törvényhatóságainak sülnek. 
! levélragasz, arany nyomattal : . 2, 60 , szabályozása. Különben is a rendes dijak lehető mérsékeltre szabvák. 

! Unyolczadrótn számla, finom sima papirra nyomatva 4 , 80 , 1876. XX. XXXIII. 1877. I. II. III. IV. t. cz. Ara 40 kr. Több éves biztositásnál ingyem év számittatik. 
; Gabna biztositás három hónál kevesebb időre is elfogadtatik. 

negyedrét kenderboriték, czégnyomattal. 15, - ,, C i : g 
i negyedrét sárga. vagy szürke boriték, czégnyomattal 1s, - , MIT TEGVUN á ? II. Jég ellen : mindennemü mezei termények. 

5000 levélragasz, arany nyomattal (gyógyszerészeknek) kis alak S, - ,Regény. Irta Csernysevsky N. G. Oroszból forditotta Sárasvii A biztositás váltó fedezet mellett is történhetik. A dijak az egyes videkek 
levélrakasz, nagyolb aak levelekre, arany ayomattal i -, Armin, Ára 1 ífrt 50 kr. tapasztalt jégjáratához vannak mérsékelve. 

4 nyolczadrétti számla, ünom sima papirra nyomtatva ni .n h : A károk felvétele gyorsan és szabályszerüen történik, a megállapitott kár- ! A hatodik nagyhatalona, vagy a .zegek ely y , a megállap 
ttetnek. ! nts szegek azonnal fize 

modern sajtó. ; szontbiztosítási ; 
; . ; . A „VICTORIA" legujabban szerzett viszontbiztositási összeköttetése folytán 

VALÓDI ANGOL Lukas Józseftől. A magyar viszonyokra való tekintettel közli azon helyzetben van, hogy bármely nagy összegű biztositást, teljes kartérités 
! P E R e A M E N T P P I R 0 K Tomor Ferencz. Ára 1 frt. biztonsága mellett elfogadhat, s midőn különben is életképességének a legválsá- 
, A ' . gosabb körülménye özött, s a legrendkivülibb csapások után is megdönthe- 

i - A észi érelvei. tetlen bizonyitékát adta, mint egyetlen hazai intézet joggak és biztosan számol- 
(befőtök bekötésére) 7 es 1o Vez hat a külföldi áramlattal szemben a hazai közönség pártolására. 

, 1 kötés 480 ív Értekezés a „principium essendi, fiendi et cognoscendi" nyomán. 
, s . ; 19 frt 20 kr. írta dr. Wekerle László. Ára 1 frt. Központi iroda: Kolozsvártt, főtér 36 szám. 

) i kötés 120 ív . .. ez ségek: Budapest, cs, Grátz, Prága, N.-Szeben. 

i könyv 24 ív ; i t 20 E : Englische Aufsütze. ; Főügynökségek: Arad, Brassó, Debreczen, Eszék, Győr, Kassa, 
1lív . : t Er Nebst einer theor. Anleitung und 170 Dispositionen zum Anfertigen der- Maros-Vásárhely, Nagy-Becskerek, Nagy-Enyed, Pozsony, Szeged, Te- 

1 : selben. Von George Boyle. Ára 2 frt 73 kr. mesvár és Triest. 

ÉPP EN MOST J ELENT MEG ES KAPHATÓ A lélektani tanulmány Vidéki ügynökségek: a birodalom minden jelentékenyebb 

, föltétlenül szükséges a művészetekkel foglalkozóknak. Bölcsészeti értekezés helységében. mii ; 

/ UZLETEII BEN KEZI. KONVI Bronbergtől. Forditotta Ferenczy József. Ajánlkozások: ögynökség átvételére, az igazgatósághoz, vezér- 

9 ÁTra 40 kr. vagy főügynökségekhez intézendők. 

Olaszország vizjogi törvényei. VICTORIA" biztositó társaság. ra 8 frt. Ar a Claudio Calandra turini ügyvéd összeállitása nyomán fonditotta és ; 

Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyemdásznál az ev. ref. tanoda betüivel Kolozsvárt. 


